
EHHA
422

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): alá xa
Arrieta: *alá xa
Bakio: alá xa
Bermeo: alá xa
Berriz: alá xerí , alá xa, *xó ǰa, *pí tʃi
Bolibar: á laxa, tʃí ntʃirī, *pitʃí ak (mark.), *xó ǰa
Busturia: alá xa
Dima: xó ǰa
Elantxobe: alá xa
Elorrio: alá xa
Errigoiti: urēśko alá xa, xó ǰa, *bí tʃi
Etxebarri: alá xa
Etxebarria: alá xa, *xó ǰa, *bí tʃi
Gamiz-Fika: *alá xa
Getxo: xó ǰa
Gizaburuaga: alá xa
Ibarruri (Muxika): alá xa
Kortezubi: xó ǰa, *alá xa, *tʃintʃí rēri
Larrabetzu: á laxa
Laukiz: alá xa
Leioa: alá xa
Lekeitio: dʒó iʒ̯a
Lemoa: alá xa
Lemoiz: alá xa
Mañaria: alá xa
Mendata: alá xa
Mungia: alá xa
Ondarroa: alá xa, *pí tʃi
Orozko: alá xa, *pí tʃi
Otxandio: á laxa
Sondika: alá xa
Zaratamo: alá xa
Zeanuri: alá xa
Zeberio: *pí tʃi
Zollo (Arrankudiaga): alá xa
Zornotza: alá xa

Araba

Aramaio: xó ia̯, á laxa, *βí tʃia

Gipuzkoa

Aia: alaxá , *pitʃí 
Amezketa: alá xá k (mark.)
Andoain: á laxa
Araotz (Oñati): alá xa
Arrasate: á rā (?), *alá xa

Arroa (Zestoa): alaxá 
Asteasu: βitʃí  (mark.)
Ataun: alaxá 
Azkoitia: *alá xa, *xó ia̯
Azpeitia: xó ǰa
Beasain: alá xa, *pí tʃi
Beizama: á laxá 
Bergara: á laxa
Deba: alá xa
Donostia: alá xa, *pí tʃi
Eibar: alá xe
Elduain: á laxá 
Elgoibar: alá xa
Errezil: alaxá , xojá 
Ezkio-Itsaso: alaxá 
Getaria: alaxá , *pitʃí ǰá  (mark.)
Hernani: alaxé i ̯
Hondarribia: alá xa
Ikaztegieta: alá xa
Lasarte-Oria: pitʃí 
Legazpi: tʃitʃipitʃi
Leintz Gatzaga: alá xa
Mendaro: xó ia̯, pí tʃe
Oiartzun: á laxá k (mark.)
Oñati: alá xa
Orexa: *alá xa
Orio: xoǰá , *alaxá 
Pasaia: á lá xá 
Tolosa: pí tʃik (mark.), pí tʃi
Urretxu: alá xa
Zegama: alaxá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: alá xa
Alkotz: alá xak (mark.)
Aniz: xoié̯ ri, *alá xa
Arbizu: alaxá 
Beruete: tʃá tá r,̄ alaxá 
Donamaria: alá xa
Dorrao / Torrano: alá xa
Erratzu: pú śke (?), *á laxa
Etxalar: alá xak (mark.), alaxá 
Etxaleku: pí tʃié  (mark.)
Etxarri (Larraun): á laxá 
Eugi: alá xak (mark.)
Ezkurra: *alaxá 
Gaintza: xó i ̯
Goizueta: pé rl̄a (?)

Igoa: á laxá 
Jaurrieta: alá xa
Leitza: pitʃí 
Lekaroz: á laxa
Luzaide / Valcarlos: uré̄ ria, *ɣirɣ̄í lerí a, *ǰó ǰa
Mezkiritz: 
Oderitz: á laxá 
Suarbe: alá xa
Sunbilla: xoǰé ri, *alá xa

Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: girɣ̄í lerí , *uré̄ ri
Arrangoitze: eðerɣ̄á il̯u
Azkaine: uré̄ ria, *bitʃia (?)
Bardoze: bí ʒutak (mark.), urh̄é ria
Beskoitze: uré̄ ri, *ǰó ǰa
Donibane Lohizune: uRé ria
Hazparne: βiʃú , *ú rēri
Hendaia: uRé ri
Itsasu: ǰó ǰa, uré̄ ri
Makea: ǰó ia̯, *ú rēerí a
Mugerre: urēria, *jojø
Sara: girɣ̄í lun, *uré̄ ria (mark.)
Senpere: uré̄ ri, *ɣirɣ̄í lerí 
Urketa: 
Uztaritze: uré̄ ri, silarērí , *girɣ̄í ʎeri

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰoí , silaré̄ ri, *urērí , *girɣ̄í ra
Arboti: biʒú teria (mark.), arʒ̄á nteria 

(mark.)
Armendaritze: uré̄ riá  (mark.)
Arnegi: ǰó ǰa, *uré̄ rja
Arrueta: ú rh̄e
Baigorri: urēria
Bastida: erāstun (?)
Behorlegi: uré̄ ria
Bidarrai: ǰó ǰa, sí larērí , *uré̄ ria, *ɣirɣ̄í lerí 
Ezterenzubi: uré̄ ria, *ǰoja
Gamarte: uré̄ ria (mark.)
Garrüze: hú rē
Irisarri: ǰoiá̯ , ǰoǰé ria, *uré̄ ria, *girɣ̄í lerí 
Izturitze: ǰoja, *urh̄eria
Jutsi: ǰojeriak (mark.), ǰoja
Landibarre: bí źu, uré̄ ria

Larzabale: urh̄é ria, biʒuteria, *ttó ja (mark.) (?)
Uharte Garazi: urērí , *gerɣ̄í ʎerí 

Zuberoa

Altzai: yrh̄é ja, bí ʒuté ja
Altzürükü: yrh̄e
Barkoxe: *urh̄eja (mark.)
Domintxaine: eðergaʎy, ǰojeria (mark.)
Eskiula: yrh̄é ja
Larraine: jó ja (mark.)
Montori: biʒú , ý Rhe
Pagola: yrh̄é ja
Santa Grazi: biʒu, yrh̄eia (mark.)
Sohüta: yrh̄é ja, biʒú 
Urdiñarbe: ý rh̄é ja
Ürrüstoi: ʒó aʎa, biʒu

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): *girɣ̄í ra
Azkoitia (G): *xó ia̯
Berriz (B): *pí tʃi
Bidarrai (N): *ɣirɣ̄í lerí 
Bolibar (B): *xó ǰa
Etxebarria (B): *bí tʃi
Irisarri (N): *girɣ̄í lerí 
Kortezubi (B): *tʃintʃí rēri
Luzaide / Valcarlos (N): *ǰó ǰa
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2270. Mapa: joya / bijoux / jewel

GALDERA: 63110 ALG: 651

alaja	  
alaje(r)i	  
joya	  
joyeri	  
urreri(a)	  
urrhe	  
bitxi	  
pitxi	  
bi¡u	  
bi¡ute(r)ia	 
girgilleri	  
edergailu	  
txintxirr(er)i	  
zilarreri	  
bestelakoak	  

Getxo: Seiñeri esaten dake “beitu, bitxitxu!”. “Bitxi” proposatu zaionean adierazi du lekukoak 
“bitxi(txu)” haur bati gozotasunez zuzentzerakoan erabiltzen dela.

Busturia: Onbre, “bitxí loratute soies”, “llevas mucho adorno”. “Pitxi” proposatu zaionean 
egindako oharra.

Errezil: Léno “álajak”... oáin “joiák” izángo ia, bañó...
Luzaide: Ba “girgileria” erráiten da orí trúfan bezála, ze “girgílería” eremaiten zin orrek, 

anitz joia eremaiten bazin bazuen.
Irisarri: “Ze yoyéria ederra ziin emazte horrek!” errain du. 
Izturitze: Yoiak eztira denak urrhezkoak e.
Domintxaine: Gauza seriosa zen ¡oieria, zeren eta ezpitzen bethi sosa prest-presta. 

- Gorputzean edo jantzietan eramaten den balio handiko apain-
garriaren izena galdetu da.
- Herri batzuetan “girgileri” proposatu da eta lekukoek onartu 
egin dute. Hala ere, balio gutxiko apaingarritzat hartutako 
kasuetan ez da erantzuntzat jo.
- Bestelakoak: arr¡anteria (Arboti), arra (Arrasate), erraztun 
(Bastida), perla (Goizueta), puske (Erratzu), txatar (Beruete). 


